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capitibus ossis.- Consolidarse los 
huesos: σuµπωρóοµαι de ossibus con- 
solidor.- Curación del hueso disloca 
do: διáπλασις,εως,η ossis laxati 
restitutio.- De naturaleza de hueso: 
óστοφuης,ης,éς osseus natura.- El que 
recoge los huesos de los cadáveres 
quemados: óστολóγος,ος,ον
qui crematorum ossa colligit.- Guar 
necido de huecesillos: áστραγαλωτóς, 
η,óν ossiculis instructus.- Juego de 
huesos: óστοµαχíα,ας,η; óστοµáχιον, 
οu,τó ossiculorum ludus.- Mostrar 
los huesos: óστοφανéω ossa ostendo 
Hueso pequeño: óστáριον,οu,τó ossi- 
culum.- Que consta de dos huesos: 
διóστεος,ος,ον duplici osse constans 
Que consta de un solo hueso: µονóσ- 
τεος,ος,ον ex uno osse constans.- Que 
padece de úlcera de los huesos:  
σφακελíας,οu,ò qui carie laborat.- 
Que rompe los huesos: óστεοκóπος,óσ- 
τοκóπος,ος,ον ossa frangens.- Que 
tiene muchos huesos: πολuóστεος,ος, 
ον multis ossibus constans.- Que 
tiene un solo hueso: µóνοστος,ος,ον
ex uno osse constans.- Recoger los 
huesos de los cadáveres quemados: 
óστολογéω ossa lego.- Reducción a su 
lugar de un hueso dislocado: µοχλεíα
ας,η; µóχλεuσις,εως,η luxati ossis 
reductio.- Hueso sacro: ´óρρος,οu,ò 
sacri ossis extremum.- Todo de hueso 
óλóστεος,ος,ον totus osseus.- Unión 
de los huesos por los cartílagos: 
σuνχóνδρωσις,εως,η intercretio car- 

tilaginis.- Unión natural de los 
huesos: σúµφuσις,εως,η ossium natu- 
ralis unio.- Huesos: τôστéα ossa 

HUESOSO óστωδης,ης,ες osseus 

HUÉSPED éπινáστιος,ος,ον; καταλúτης, 
οu,ò; παρεπíδηµος,ος,ον; σταθµοûχος
ος,ον; ξéνος,ξεîνος,η,ον hospes.- 
Aborrecedor de los huéspedes: εχθρó- 
ξενος,ος,ον osor hospitum.- Acogida 
de un  huésped: ξενοδοχíα,ας,η hos- 
pitum exceptio.- Que acoge huéspedes 
ξενοδóχος,ος,ον hospitum receptor.- 
Amante de los huéspedes o extranje- 
ros: φιλóξενος,ξενóσuνος,η,ον amans 
hospitum.- Perteneciente a los: 
ξενóσuνος,ος,ον ad hospites perti-  
nens.- Que honra a los: ξενóτιµος,ος
ον hospites colens.- Alimentar a los 
ξενοτροφéω hospites alo.- Que da de 
comer a los: ξενοτρóφος,ος,ον hospi- 
tum et peregrinorum nutritor.- Dar 
muerte a los: ξενοφονéω hospites 
occido.- Casa de huéspedes: σuνοικíα
ας,η contubernium.- Castigar a los  
ξενοκοπéω plagis hospites caedo.- Dar 
muerte a los: ξενοκτονéω hospi- 
tes occido.- Engaño de los huéspedes 
ξεναπατíα,ας,η hospitum deceptio.- 
Frecuentado por huéspedes: ξενóεις, 
εσσα,εν hospitibus frequens.- Genero 
so con los: ξéνιος,α,ον hospitalis.- 
Guía de los huéspedes: ξεναγéτης,οu 

ò hospitum ductor.- Inhumano con los 
φuγóξενος,ος,ον inhumanus erga hos- 
pites.- Insolencia del huésped: θρα- 
σuξενíα,ας,η hospitis insolentia.-  
Llevar los huéspedes a ver las cosas 
notables: ξεναγωγéω duco hospites ad 
ea quae visenda sunt.- Matanza de: 
ξενοκτονíα,ξενοφονíα,ας,η hospitum  
occisio.- Que mata a los huéspedes: 
ξενοφóνος,ος,ον hospites occidens.- 
Recibir un huésped: ξενóω hospitem 
accipio.- Muerto por los: ξενóκτονος
ος,ον ab hospitibus interfectus.- 
Obsequio hecho al: ξéνιον,οu,τó xe- 
nium,munus hospiti datum.- Huésped 
privado: íδιóξενος,ος,ον privatus 
hospes.- Huésped público de la 

ciudad: πρóξενος,-ξεινος,οu,ò hospes 
privatus.- Que da muerte a los: 
ξενοδαïκτης,οû,ò hospitum occisor.- 
Que devora a sus huéspedes: ξενοδαí- 
της,οu,ò hospites devorans.- Que 
engaña a los huéspedes con fingimien 
tos: διειρωνóξενος,ος,ον per simula- 
tiones hospitem fallens.- Que mata a 
los huéspedes: ξενοκτóνος,ος,ον
hospites occidens.- Que no admite 
huéspedes o los deberes de la 
hospitalidad: µισóξενος,ος,ον inhos- 
pitalis.- Que se porta mal con los 
huéspedes: κακóξενος,ος,ον qui male 
age cum hospitibus.- Que tiene 
muchos huéspedes: πολuξéνος,οu,ò 
multos hospites habens.- Que viene 
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como huésped: éπíξενος,ος,ον pere- 
grinans.- Que engaña a sus huéspedes 
ξειναπáτης,ξεναπáτης,οu,ò hospitum  
deceptor.- Recepción de un huésped: 
ξενισµóς,οû,ò; ξéνισις,εως,η  hospi- 
tum susceptio.- REcibir con gusto a 
los: φιλοξενéω libenter hospites re- 
cipio.- Regalo que se da al huésped: 
ξεíνιον,ξεινηïον,οu,τó munus quod datur 
hospiti.- Ser huésped público: 
παρεπιδηµéω hospes sum 

HUEVO ´ωεóν,´ωïον,´ωον,οu,τó ovum.- 
Calentar los huevos las aves 
ùποθáλπω concalefacio.- De forma de 
huevo: ´ωοειδης,ης,éς oviformis.- El 
acto de estrellar los huevos: éκκó- 
λαψις,εως,η excisio,exclusio ovorum
El acto de romperse los huevos: 
´ωοκáταξις,εως,η ovorum fractio.-
Generación dek huevo: ´ωοτοκíα,ας,η
ovi generatio.- Guardar los huevos: 
´ωοφuλακóω ova custodio.- Medio 
salido del huevo: `ηµíλεπτος,ος,ον
semi-exclusus ovo.- Poner huevos: 
´ωοτοκéω ovum pario.- Que lleva hue- 
vos: ´ωοφóροςος,ον ovum ferens.- Que 
pone huevos: ´ωοτóκος,ος,ον ovipara 
Semejante al huevo: ´ωωδης,ης,ες ovo 
similis.- Vendedora de huevos: ´ωο- 
πωλις,ιδος,η ovorum venditrix 
HUÍDA ´éκφεuσις,áνáδuσις,áνáφuξις, 
áποφεuξις,διáδωσις,διéκδuσις,διηθησις,éξuπ
áλuξις,ùπáλuξις,εως,η;éκφu- 
γη,áποφuγη,φuγη,ης,η; διéκτωσις,εως, 
η; διεκποσων,óντος; δρασµóς,δρησµóς
οû,ò effugium,fuga> Monumento que se 
pone a la huída del enemigo: 
τρóπαιον,τροπαîον,ου,τó tropaeum ob 
hostes versos in fugam 

HUIR ´ηλáσκω,ηλuσκáζω,áλéαµι,áπελεúο
µαι,áποδρáω,áπολιταργéω,áπολιταργíζω
áπονωτíζω,áποπεδáω,áποτροπáοµαι,áπο- 
τρéχω,διαδιδρáσκω,διαφuγáνω,διδρáσ- 
κω,δραíνω,δραπετεúω,δρáω,δρηµι,éκ-   
δρáω,´éκδρηµι,éκφεúγω,éκφuγγáνω,éξα- 
λúζω,-αλúσκω,éξαναδúω,-δuµι,éξολισ- 
θαíνω,φεúγω,φúζηµι (φuζáναι),φuγγáνω
λαγγáζω,λuκáζω,νωτíζω,πεφúγω,περιφεú 
γω,πτησσω,στιβáζω,στιβíζω,ùπαλεúοµαι
ùπαλúζω,-αλúσκω,ùπενδíδωµι,-δóω
fugio.aufugio,terga verto,vito.-Huir 

a: προσφεúω fugio ad.- A escondidas: 
ùπεκπροφεúω clam profugio.- A uña de 
caballo: áφιππáζοµαι,áφιππáζω,áφιπ- 
τεúω, equo me prorripio.- Antes: προ
φεúω,προκαταφεúγω ante confugio.- 
Con: σuµφεúω una fugio.- Corriendo: 
ùπεκτρéχω cursu me subduco.- De la 
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compañía de los hombres: µισανθρωπéω
hominum consortium fugio.- De los 
hombres por miedo:δειλανδρéω terreor 
De miedo: áποδειλιáζω,áποδειλιáω,áπο
διδρáσκω,δειλáω,δελιáζω,δειλιáω for- 
mido,pro metu aufugio.- Huir el 
cuerpo,evitar: ùπεξαλéοµαι clam de- 
clino.- Escondidamente: ùποφεúω,δια- 
κλéπτοµαι furtim effugio,suffugio.- 
Hacer huir: φοβéω,κατατροπáω,σωω in 
fugam conjicio,verto.- Huir de prisa 
καταφεúγω aufugio.- Juntamente: σuνα
ποδιδρáσκω ,σuναποδρáω una fugio.-  
Huir lejos: áπαεíροµαι,ùπεκτρéχω longe 
discedo.-Por mar: ùπεξανáγοµαι
me navibus subduco.- Precipitadamen- 
te: παραïσσω prorripio me raptim.- 
Secretamente: ùπεξíστηµι,ùπεξιστáω
clam me subduco.- Silenciosamente: 
ùπεκδιδρáσκω,ùπεκδρáω subterfugio.- 
Volando: áφíπταµαι,διáπταµαι,-πτηµι
avolo,pervolo.- De lo que se debe 
huir: áποφεuκτικóς,η,óν fugiendus.- 
De quien se ha de huir: φεuκτéος,éα
éον; φεúξιµος,ος,ον quo fugiendum 
est.- El que puede huir: διαφεuκτι- 
κóς,η,óν habens vim fugiendi.- 
Facilidad de huir: εúφuγíα,ας,η faci 
litas fugae.- Que hace huir a los 
hombres: φuξáνωρ,ορος fugam immitens 
viris.- Que huye del campo a la 
ciudad: λιπερνης,ης,éς qui ex agro in 
urbem fugit.- Se ha de huir: φεuκτéον
fugiendum est.- Sin esperanza de 
huir: áφuκτως sine fugae spe.- 
Huyendo: φúγαδε fugiendo 

HUMANAMENTE φιλανθρωπως humnaniter 

HUMANIDAD áνθρωπíα,φιλανθρωπíα,ας,η
humanitas.- Que habla con humanidad: 
áνθρωπóγλωσσος,ος,ον humana lingua 
loquens.- Rasgo de humanidad: φιλαν- 
θρωπεuµα,ατος,τó studiosum humanita- 
tis factum.- Usar de humanidad: φι- 
λανθρωπεúοµαι humano animo utor 

HUMANIDADES,instruir en las letras 
humanas: éκµοuσóω ad humaniores lit- 
teras instituo 

HUMANIZAR  éξανθρωπíζοµαι humanum 
facere 

HUMANO áνδρóµεος,áνθρωπειος,α,ον; 
áνθρωπικóς,η,óν;-ωπινος,ος,ον; βρó- 
τειος,α,ον; βρóτεος,α,ον; µεροπηιος, 
ος,ον humanus.- Género humano: βíος, 
οu,ò humanum genus.- Hacer humano,  
dar carácter humano: éξανθρωπíζοµαι
humanum facere.- Mostrarse humano: 
φιλανθρωπεúοµαι memor sum humanita- 
tis.- Humanísimo: τρισáνθρωπος,ος,ον
humanissimus.- Sacrificio de vícti- 
mas humanas: áνθρωποτuσíα,ας,η homi- 
num immolatio 

HUMANOIDE áνθρωποιδης,ης,éς  humana  
specie praeditus 

HUMEANTE ψολοéις,εσσα,εν; τuφηρης, 
ης,éς fumidus,fumans 

HUMEAR καπνιáω fumo 

HUMEDAD δεíσα,δεισσα,ης,η;íκµáς,áδος
η; íκµασíα,νοτíα,ας,η; νοτις,íδος,η  
ùγρασíα,ας,η; ùγρασµα.ατος,τó;πλαδá 
ρωµα,ατος,τó; ùγρóτης,ητος,η humidi- 
tas,mador,humor.- Corromperse por la 
humedad: µuδáω,παραµuδáω madeo.- Flá 
cido por la: πλαδóεις,εσα,εν flacci 
dus ex humiditate.- Podredumbre por 
humedad: µúδησις,εως,η putredo e 
nimio humore.- Que se alimenta en la 
humedad: ùγρóτροφος,ος,ον qui in 
humido alitur.- Soltar la humedad: 
éπιδíω resudo.- Tener mucha humedad: 
ùγρóσσω humore abundo 
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HÚMEDAMENTE ùγρως humide 

HUMEDECER áναβρéχω,áνuγραíνω,áποβρé- 
χω,βρéχω,δεúοµαι,διαβρéχω,δíηµι,δíε- 
µι,διüγραíνω,íκµáζω,íκµαíνω,χuτλáζω, 
χuτλóω,καταδεúω,καθuδραíνω,µuδαíνω
νοτιáω,νοτíζω,óµβρéω,ψαικáζω,ψακáζω
τéγγω,ùδραíνω,ùγρáζω,ùγραíνω,ùποβρé- 
χω madefacio,humecto,intingo.- Antes 
προβρéχω,προνοτíζω,προüγραíνω ante 
madefacio.- Ligeramente: ùπονοτíζω
leviter humecto.- Humedecido ligera- 
mente: πáρuγρος,ος,ον leviter madi- 
dus.- El acto de: καταβροχη,áποβρο- 
χη,ης,η; `úγρανσις,εως,η madefactio  
Humedecerlo todo: διïµáζω perhumesco 

HUMEDECIDO ´éνδροσος,ος,ον; βλαβερóς
á,óν; βρúχιος,α,ον; διαβρεχης,ης,éς; 
διáβροχος,δíüγρος,δρóσιµος,ος,ον; 
δροσóεις,εσσα,εν; δροσωδης,ης,ες;τεγ
κτóς,η,óν;ùδáτινóς,η,ον; ´áµuδρος, 
´éνικµος,´éνuγρος,´éπuδρος,`úπαφρος, 
ος,ον; οíδαλéος,α,ον; διερóς,á,óν; 
δíüγρος,ος,ον; éρσωδης,ης,ες; φλuδα- 
ρóς,á,óν; éρσαîος,α,ον; éρσηεις,εσσα
εν; íκµαîος,íκµαλéος,α,ον; κáθuγρος, 
ος,ον; λιβερóς,á,óν; µuδαλéος,α,ον
νηρóς,νοτερóς,á,óν; νοτιωδης,ης,ες; 
νóτιος,ος,ον; οíσuπωδης,ης,ες; οíσu- 
πηρóς,á,óν; παρδακóς,η,óν; πλαδωδης, 
ης,ες; πλαδóεις,εσσα,εν; πολuβαφης, 
ης,éς ; ùδρηλóς,η,óν; ùδρωδης,ης,ες; 
ùδρóεις,εσσα,εν humidus,madidus,udus 
roscidus,aquosus.- Lo humedecido: 
áπóβρεγµα,ατος,τó dilutum.- Algo hú- 
medo: `úφuγρος,ος,ον aliquantum hu- 
midus.- Bien húmedo: εúδροσος,ος,ον
pulchre roscidus.- Lugar húmedo y 
fangoso: τéναγος,´éρσος,εος,τó; εíα- 
µéνη,ης,η; πîσος,πεîσος,εος,τó; πη- 
δασος,οu,ò locus humidus.- Por la 
lluvia: ùσθεις,εσσα,εν pluvia made- 
factus.- Que anda por sitios húmedos 
ùγροβáτης,οu,ò; ùγρóπορος,ος,ον per 
humida ambulans.- Que tiene la 
propiedad de andar por los sitios 
húmedos: ùγροβατικóς,η,óν habens vim 
per humida ambulandi.- Que vive en 
sitios húmedos: ùγρóβιος,ος,ον qui in 
humidis vivit.- Semi-húmedo: 

`ηµíβροχος,ος,ον;-βρεχης,ης,éς semi- 
madidus.- Sitio húmedo: τîφος,εος,τó 
locus uliginosus.- Ser muy húmedo: 
πλαδáω,πλαδóω humore nimio abundo.- 
Andar por sitios húmedos: ùγροπορéω
per humida gradior.- Estar húmedo: 
φλuδáω,νοτéω humesco,humidus sum.- 
Gustar de lugares húmedos: φιλuδριáω
aquosis locis gaudeo 

HUMILDAD χαµαιπéτεια,ας,η; χθαµαλó- 
της,ητος,η; περιπεζíα,ας,η; ταπεινο- 
φροσúνη,ης,η; ταπεíνωµα,ατος,τó; τα- 
πεινóτης,ητος,η humilitas.- Servi- 
lismo: δοuλοπρéπεια,ας,η humilitas 
quae decet servos.- Con humildad: 
ταπεινως humiliter 

HUMILDE χαµαíζηλος,ος,ον; χαµαιπετης
ης,éς; χαµηλóς,η,óν; χθαµαλóς,η,óν; 
οúδαîος,αíα,αîον; περιπéζιος,α,ον; 
σκóλuθρος,ος,ον; ταπεινóφρων,ων,ον; 
ταπεινóς,ùποχωρητικóς,η,óν humilis 
Humilde,que se levanta poco del 
suelo: πεδóεις,εσσα,εν humilis,non 
multum assurgens a solo.- De humilde 
condición: χαµαιγενης,ης,éς humilis 

HUMILDEMENTE áντηδην,χαµαιπετως,µu- 
κροφροσúνως,-φρóνως suppliciter,hu- 
militer.- Pensar humildamente: ταπει
νοφρονéω humiliter sentio 

HUMILLACIÓN εíρεσιωνη,ης,η ramus 
oleaginus lana obvolutus (signo de 
humillación que se llevaba,como 
corona,en la cabeza en las fiestas 
pianepsias emn honor de Apolo, en 
Atenas).- ταπεíνωσις,εως,η; ùπóπτω- 
σις,εως,η humiliatio 

HUMILLAR ταπεινóω,éκταπεινóω humilem 
reddo.- A uno con palabras: éπαγο- 
ρεúω dictis adjicere 

HUMILLARSE,fácil en.. ùποπτωτικóς,η, 
óν facile se submittens 

HUMO áüτµη,ης,η; áüτµην,éνος,ò; κáπ-  

νóς,οû,ò; λιγνúς,úος,η; ψóλος,οu,ò; 
ψóµµος,οu,ò; τúφος,οu,ò fumus.- Abun 
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dante en humo: πολúκαπνος,ος,ον
abundans fumo.- Agujero por donde 
sale el humo (en el techo de las 
casas): óπαîον,οu,τó foramen per 
quod fumus exit.- Ennegrecer con 
humo: καπνíζω,καπνóω fumo denigro.- 
Levantar humo: τúφω fumum excito.- 
Llenar de humo: áποκαπνíζω,ψολóω
fumo impleo.- Lleno de humo: δúσκαπ- 
νος,ος,ον; τuφωδης,ης,ες a fumo ve- 
xatus,fumi plenus.- Reducir a humo: 
éκτuφóω,éκτúφω in fumum redigo.- 
Tener muchos humos: ùψηλοφρονéω ani- 
mosos spiritus gero 

HUMOR,líquido de una cosa,jugo,supu- 
ración χuµóς,οû,ò humor.- Exceso de 
malos humores: κακοχuµíα,ας,η redun-
dantia vitiosorum humorum.- Lleno de 
malos humores: κακóχuµος,ος,ον vitio 
sis humoribus plenus.- Lleno de 
humores: πληθωρικóς,η,óν qui humori- 
bus et succis abundat.- De mal humor 
δuσανáσχετος,δuσáρεστος,ος,ον; χαλε- 
πηρης,ης,ες; χαλεπóς,η,óν; σκúδµαι- 
νος,ος,ον tetricus,querelus,morosus 

difficilis.- De semblante tétrico y 
de mal humor: σκuθρóς,á,óν vultum 
praeferens iratum et tetricum.- El 
que es de buen humor: εúθuµος,ος,ον
qui bono est animo.- Estar de buen 
humor: εúθuµéω bono animo sum.- 
Estar de mal humor: δuσκολαíνω moro- 
sus sum.- Mal humor: δuσκολíα,ας,η
morositas.- Ponerse o estar de mal 
humor: σκuδµαíνω irascor 

HUMOS φρóνηµα,ατος,τó fastus 

HUMOSO καπνωδης,ης,ες fumosus 

HUNDIMIENTO εíσοχη,ης,η depressio 

HUNDIR βáπτω,βαπτíζω immergo.- Que no 
puede hundirse: áβαπτιστος,ος,ον
immersabilis 

HURACÁN σκηπτóς,οû,ò; καταιγíς,íδος, 
η; καταιγισµóς,οû,ò rapidus turbo, 
impetus ventorum.- Con relámpagos y 
rayos: πρηστηρ,ηρος,ò rapidus turbo 
fulguribus fulminibusque comitatus.- 

HURGÓN,instrumento de hierro para 
atizar y remover el fuego: σπáλαθρον
σπáλεθρον,σκáλεuθρον,οu,τó sarculum 

HURTADILLAS,a hurtadillas: κλεµµαδóν
κλοπιµως,λáθρα,λαθραîως furtim,furti 
ve,clam.- Hacer a hurtadillas: κλéπ- 
τω clam facio 

HURTADO φωριος,α,ον furto ablatus.- 
Lo hurtado: φωριον,οu,τó quod furto 
ablatum est

HURTAR διακλéπω,κλéπτω,κλωπεúω,κλω- 
πιτεúω,κλοπéω,κλωπáοµαι,παρακλéπτω, 
παρακλéγω,áποκλéπτω  furor,suffuror 
furtim emoveo. A escondidas: ùπαιρéο
µαι surripio.- Con astucia: éκκοβαλι
κεúοµαι astute furor.- Ocultamente: 
ùποκλéπτω,ùποκλοπéω suffuror.- Para 
comer: ùπερéπτω surripio quod come- 
dam.- Secretamente: ùπεκκλéπτω furto 
subduco.- Hurtar juntamente: σuνεκ- 
κλéπτω simul furto aufero.- Que hura 
al anochecer: óψíκλωψ,ωπος,ò qui sub 
nocte furatur.- Acción de hurtar: 
φôρá,âς,η; φôρεíα,ας,η ipsa furandi 
actio 

HURTO ´éξαρσις,εως,η; áπελασíα,ας,η
áρπακτúς,úος,η; φôρá,âς,η;φôρεíα,ας, 
η; φωρασις,εως,η; κλéπος,εος,τó; κλο
πη,ης,η; κλεπτοσúνη,ης,η; λéµµα,ατος
τó; κλεµµáδιον,οu,τó (parvum furtum) 
sublatio,abactio,furtum.- Hurto ma- 
nifiesto: αúτóφωρον,οu,τó ipsum fur- 
tum,fragrans furtum.- Que es cogido 
en el hurto: φωρατης,οû,ò qui 
deprehensus est in furto.- Coger en 
el hurto: φωριáω,καταφωρáω deprehen 
do in ipso furto 

HUSO ´áτρακτος,οu,ò;´ηλáκατα,ων,τá; 
éπíνητρον,οu,τó; σφóνδuλος,οu,ò; νη- 
τρον,οu,τó; κλωστηρ,ηρος,ò; πηνíον, 
οu,τó fusus,venticillus.- Semejante 
al huso: áτρακτοειδης,ης,éς fusus 
similis 
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HYDRA,serpiente de agua: `úδρα,ας,η
hydra 


